
"HALO" CHARGING RING FOR RUGER® MKIV & MKIII - TANDEMKROSS
"HALO" CHARGING RING FOR RUGER MKIV AND III - BLACK

Gives You More Leverage To Rack Your Pistol

The Tandemkross Halo Charging Ring helps improve your grip and puts an end
to sore, pinched fingers when charging your Ruger® MKIV™, MKIII™ or 22/45™
pistol. Ambidextrous design of the Tandemkross Halo Charging Ring allows for
easy charging for both left and right-handed users. Charging Ring is great for
competition shooters who might need to quickly charge the pistol or clear a jam.
Makes charging easy for all users Unique and stylish pull ring design Works with
holsters Fits Ruger® MKIV™, MKIII™ and 22/45™ pistols Made of lightweight,
aluminum, the Tandemkross Halo Charging Ring won’t add extra weight to the
back of the pistol or interfere with the pistol's action.

Attributes

Name: TANDEMKROSS "HALO" CHARGING RING FOR RUGER MKIV AND III - BLACK
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100023848
Mfr. No.:
Make: Ruger
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 769498482926

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den Tandemkross "HALO"
Charging Ring

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Tandemkross "HALO" Charging Ring für deine Ruger® MKIV™, MKIII™ oder
22/45™ Pistole entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen
und Nutzungshinweise, um die sichere und effektive Verwendung deines neuen Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du den Charging Ring gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung
sicher verwendest.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufbenachrichtigung
erhältst, befolge bitte die bereitgestellten Anweisungen.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
EUSicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. Es ist nur für
die Verwendung durch Erwachsene gedacht.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die Kontaktdaten, die dir vom Einzelhändler oder
Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache die EUSafety GatePlattform auf Updates zu unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Benutzerverantwortung: Stelle immer sicher, dass der Charging Ring sicher an der Pistole befestigt ist,
bevor du ihn verwendest.
Griffsicherheit: Halte die Pistole während der Verwendung des Charging Rings fest, um ein Abrutschen oder
Unfälle zu vermeiden.
Vor der Verwendung inspizieren: Überprüfe den Charging Ring regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Vermeide kraftvolles Laden: Übe keinen übermäßigen Druck beim Laden der Pistole aus, da dies zu
Fehlfunktionen oder Verletzungen führen kann.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren bestimmt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Pistole vorbereiten: Stelle sicher, dass die Pistole entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Charging Ring anbringen:

Richte den Charging Ring mit dem Schlitten der Pistole aus.
Drücke den Ring vorsichtig an seinen Platz, bis er sicher einrastet.
Überprüfe, ob er fest sitzt, bevor du ihn verwendest.

Verwendung

Laden der Pistole:
Halte die Pistole mit einer Hand fest.
Verwende mit der anderen Hand den Charging Ring, um den Schlitten zurückzuziehen.
Lasse den Schlitten los, um eine Patrone zu laden.

Stau beheben:
Wenn ein Stau auftritt, befolge die Standardverfahren zum Beheben von Störungen deiner Pistole.
Nutze den Charging Ring, um den Schlitten nach Bedarf zurückzuziehen.

Entsorgungsanweisungen



Umweltüberlegungen: Entsorge den Charging Ring gemäß den lokalen Vorschriften. Entsorge ihn nicht im
allgemeinen Abfall, wenn er recycelt werden kann.
Recycling: Erkundige dich bei den örtlichen Recyclinganlagen, ob sie Aluminiumprodukte akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Tandemkross "HALO" Charging Rings wende dich bitte an die
Kontaktdaten, die dir vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres Erlebnis mit deinem
Tandemkross "HALO" Charging Ring zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsvolle
Nutzung. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for the Tandemkross "HALO"
Charging Ring

Introduction
Thank you for choosing the Tandemkross "HALO" Charging Ring for your Ruger® MKIV™, MKIII™, or 22/45™
pistol. This guide provides important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure the
safe and effective use of your new product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the charging ring by following all instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive notice of a recall, please follow the
provided instructions.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is designed for adult use only.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

User Responsibility: Always ensure that the charging ring is securely attached to the pistol before use.
Grip Safety: Maintain a proper grip on the pistol while using the charging ring to avoid slips or accidents.
Inspect Before Use: Regularly check the charging ring for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.
Avoid Forceful Charging: Do not apply excessive force when charging the pistol, as this may lead to
malfunction or injury.
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the age of 18.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Pistol: Ensure the pistol is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the Charging Ring:

Align the charging ring with the slide of the pistol.
Gently press the ring into place until it clicks securely.
Verify that it is firmly attached before use.

Usage

Charging the Pistol:
Grip the pistol firmly with one hand.
Use the charging ring with the other hand to pull back the slide.
Release the slide to chamber a round.

Clearing a Jam:
If a jam occurs, follow standard clearing procedures for your pistol.
Use the charging ring to assist in pulling back the slide as needed.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the charging ring in accordance with local regulations. Do not
dispose of in general waste if it can be recycled.
Recycling: Check with local recycling facilities to see if they accept aluminum products.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Tandemkross "HALO" Charging Ring, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. Ensure you have the product details available for a quicker
response.

By following these guidelines and instructions, you can help ensure a safe experience with your Tandemkross
"HALO" Charging Ring. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Anillo de
Carga "HALO" de Tandemkross

Introducción
Gracias por elegir el Anillo de Carga "HALO" de Tandemkross para tu pistola Ruger® MKIV™, MKIII™ o 22/45™.
Esta guía proporciona información importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para
asegurar el uso seguro y efectivo de tu nuevo producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el anillo de carga siguiendo todas las instrucciones
proporcionadas en esta guía.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall del producto. Si recibes un aviso de
recall, sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén este producto fuera del alcance de los niños. Está diseñado
solo para uso de adultos.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o el fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Responsabilidad del Usuario: Asegúrate siempre de que el anillo de carga esté asegurado a la pistola antes
de usarlo.
Seguridad del Agarre: Mantén un agarre adecuado en la pistola mientras usas el anillo de carga para evitar
resbalones o accidentes.
Inspecciona Antes de Usar: Revisa regularmente el anillo de carga en busca de signos de desgaste o daño.
No lo uses si está dañado.
Evita Cargar con Fuerza: No apliques fuerza excesiva al cargar la pistola, ya que esto puede provocar un
mal funcionamiento o lesiones.
Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para uso por personas menores de 18 años.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara la Pistola: Asegúrate de que la pistola esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Adjunta el Anillo de Carga:

Alinea el anillo de carga con el slide de la pistola.
Presiona suavemente el anillo en su lugar hasta que haga clic de forma segura.
Verifica que esté firmemente sujeto antes de usarlo.

Uso

Cargando la Pistola:
Agarra la pistola firmemente con una mano.
Usa el anillo de carga con la otra mano para tirar hacia atrás el slide.
Suelta el slide para cargar una ronda.

Despejando un Atasco:
Si ocurre un atasco, sigue los procedimientos estándar para despejarlo en tu pistola.
Usa el anillo de carga para ayudar a tirar hacia atrás el slide según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Consideraciones Ambientales: Desecha el anillo de carga de acuerdo con las regulaciones locales. No lo
deseches en la basura general si se puede reciclar.
Reciclaje: Consulta con las instalaciones de reciclaje locales para ver si aceptan productos de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Anillo de Carga "HALO" de Tandemkross, consulta la información de
contacto proporcionada por el minorista o el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para
una respuesta más rápida.

Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura con tu Anillo de Carga
"HALO" de Tandemkross. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable. Gracias por tu atención a estas
importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Anneau de Chargement
Tandemkross "HALO"

Introduction
Merci d'avoir choisi l'anneau de chargement Tandemkross "HALO" pour votre pistolet Ruger® MKIV™, MKIII™ ou
22/45™. Ce guide fournit des informations de sécurité importantes, des instructions d'installation et des conseils
d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouveau produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser l'anneau de chargement en suivant toutes les instructions
fournies dans ce guide.
Rappels Améliorés : Restez informé sur les rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, veuillez
suivre les instructions fournies.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les exigences de sécurité de
l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Gardez ce produit hors de portée des enfants. Il est conçu
uniquement pour un usage adulte.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact fournies
par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour concernant les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Responsabilité de l'Utilisateur : Assurezvous toujours que l'anneau de chargement est solidement fixé au
pistolet avant utilisation.
Sécurité de la Prise : Maintenez une prise correcte sur le pistolet lors de l'utilisation de l'anneau de
chargement pour éviter les glissades ou les accidents.
Inspecter Avant Utilisation : Vérifiez régulièrement l'anneau de chargement pour tout signe d'usure ou de
dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Éviter le Chargement Forcé : Ne forcez pas lors du chargement du pistolet, car cela pourrait entraîner un
dysfonctionnement ou une blessure.
Restrictions d'Âge : Ce produit n'est pas destiné aux personnes de moins de 18 ans.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparer le Pistolet : Assurezvous que le pistolet est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Fixer l'Anneau de Chargement :

Alignez l'anneau de chargement avec la glissière du pistolet.
Appuyez doucement sur l'anneau jusqu'à ce qu'il s'enclenche en toute sécurité.
Vérifiez qu'il est fermement attaché avant utilisation.

Utilisation

Charger le Pistolet :
Tenez fermement le pistolet d'une main.
Utilisez l'anneau de chargement avec l'autre main pour tirer la glissière vers l'arrière.
Relâchez la glissière pour chambrer une cartouche.

Débloquer un Enrayement :
Si un enrayement se produit, suivez les procédures de déblocage standard pour votre pistolet.
Utilisez l'anneau de chargement pour aider à tirer la glissière vers l'arrière si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut

Considérations Environnementales : Éliminez l'anneau de chargement conformément aux réglementations
locales. Ne le jetez pas dans les déchets généraux s'il peut être recyclé.
Recyclage : Vérifiez auprès des installations de recyclage locales pour voir si elles acceptent les produits en
aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'anneau de chargement Tandemkross "HALO", veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du
produit disponibles pour une réponse plus rapide.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre avec votre anneau
de chargement Tandemkross "HALO". Priorisez toujours la sécurité et une utilisation responsable. Merci de votre
attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Anello di
Ricarica Tandemkross "HALO"

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Anello di Ricarica Tandemkross "HALO" per la tua pistola Ruger® MKIV™, MKIII™ o
22/45™. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per
l'uso per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro l'anello di ricarica seguendo tutte le istruzioni
fornite in questa guida.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. Se ricevi notifica di un richiamo,
segui le istruzioni fornite.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Tieni questo prodotto fuori dalla portata dei bambini. È progettato solo
per l'uso da parte di adulti.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal rivenditore o dal produttore.
Avvisi Rapidi: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali prodotti non sicuri.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Responsabilità dell'Utente: Assicurati sempre che l'anello di ricarica sia saldamente attaccato alla pistola
prima dell'uso.
Sicurezza della Presa: Mantieni una presa corretta sulla pistola mentre usi l'anello di ricarica per evitare
scivolamenti o incidenti.
Ispeziona Prima dell'Uso: Controlla regolarmente l'anello di ricarica per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare se danneggiato.
Evitare Ricariche Forzate: Non applicare una forza eccessiva durante la ricarica della pistola, poiché ciò
potrebbe portare a malfunzionamenti o infortuni.
Restrizioni di Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare la Pistola: Assicurati che la pistola sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Attaccare l'Anello di Ricarica:

Allinea l'anello di ricarica con il carrello della pistola.
Premi delicatamente l'anello in posizione finché non scatta saldamente.
Verifica che sia saldamente attaccato prima dell'uso.

Uso

Ricarica della Pistola:
Impugna saldamente la pistola con una mano.
Usa l'anello di ricarica con l'altra mano per tirare indietro il carrello.
Rilascia il carrello per camerare un colpo.

Rimozione di un Inceppamento:
Se si verifica un inceppamento, segui le procedure standard di rimozione per la tua pistola.
Usa l'anello di ricarica per aiutarti a tirare indietro il carrello se necessario.

Istruzioni di Smaltimento



Considerazioni Ambientali: Smaltisci l'anello di ricarica in conformità con le normative locali. Non smaltire
nei rifiuti generali se può essere riciclato.
Riciclaggio: Controlla con le strutture di riciclaggio locali per vedere se accettano prodotti in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'Anello di Ricarica Tandemkross "HALO", fai riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per una risposta più rapida.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura con il tuo Anello di
Ricarica Tandemkross "HALO". Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścienia Ładowania
Tandemkross "HALO"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pierścienia Ładowania Tandemkross "HALO" do Twojego pistoletu Ruger® MKIV™, MKIII™
lub 22/45™. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz
wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z nowego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użycie pierścienia ładowania, postępując zgodnie ze
wszystkimi instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów. Jeśli otrzymasz
powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że platforma spełnia wymogi bezpieczeństwa UE.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Trzymaj ten produkt z dala od dzieci. Jest przeznaczony wyłącznie do
użytku przez dorosłych.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, odwołaj się do informacji
kontaktowych podanych przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie Powiadomienia: Monitoruj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
wszelkich niebezpiecznych produktów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiedzialność Użytkownika: Zawsze upewnij się, że pierścień ładowania jest pewnie przymocowany do
pistoletu przed użyciem.
Bezpieczeństwo Chwytu: Utrzymuj prawidłowy chwyt na pistolecie podczas korzystania z pierścienia
ładowania, aby uniknąć poślizgów lub wypadków.
Inspekcja Przed Użyciem: Regularnie sprawdzaj pierścień ładowania pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Unikaj Siłowego Ładowania: Nie stosuj nadmiernej siły podczas ładowania pistoletu, ponieważ może to
prowadzić do awarii lub urazu.
Ograniczenia Wiekowe: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj Pistolet: Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Przymocuj Pierścień Ładowania:

Wyrównaj pierścień ładowania z suwakiem pistoletu.
Delikatnie naciśnij pierścień na miejsce, aż usłyszysz kliknięcie.
Zweryfikuj, czy jest pewnie przymocowany przed użyciem.

Użytkowanie



Ładowanie Pistoletu:

Mocno chwyć pistolet jedną ręką.
Użyj pierścienia ładowania drugą ręką, aby pociągnąć suwak do tyłu.
Zwolnij suwak, aby załadować nabój.

Usuwanie Zacięcia:

Jeśli wystąpi zacięcie, postępuj zgodnie z standardowymi procedurami usuwania zacięcia dla swojego
pistoletu.
Użyj pierścienia ładowania, aby pomóc w pociągnięciu suwaka w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji

Rozważania Środowiskowe: Utylizuj pierścień ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj go
do ogólnych odpadów, jeśli można go poddać recyklingowi.
Recykling: Sprawdź w lokalnych punktach recyklingu, czy przyjmują produkty aluminiowe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pierścienia Ładowania Tandemkross "HALO", prosimy
o odniesienie się do informacji kontaktowych podanych przez sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że masz
dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne doświadczenie z
Pierścieniem Ładowania Tandemkross "HALO". Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
odpowiedzialne użytkowanie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet Tandemkross "HALO" Latausrenkaalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Tandemkross "HALO" Latausrenkaan Ruger® MKIV™, MKIII™ tai 22/45™ pistoolillesi. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi uuden tuotteesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista latausrenkaan turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja
ohjeita.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvetoilmoituksista. Jos
saat ilmoituksen takaisinvetoa varten, noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että alusta noudattaa EU:n turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Pidä tämä tuote lasten ulottumattomissa. Se on suunniteltu vain aikuisille
käyttäjille.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä mahdollisista vaarallisista
tuotteista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Käyttäjän Vastuu: Varmista aina, että latausrenkaat on kiinnitetty turvallisesti pistooliin ennen käyttöä.
Ote Turvallisuus: Pidä pistoolista kunnollinen ote latausrenkaan käytön aikana, jotta vältät liukastumiset tai
onnettomuudet.
Tarkista Ennen Käyttöä: Tarkista säännöllisesti latausrenkaasta mahdolliset kulumisen tai vaurioitumisen
merkit. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Vältä Voimakasta Lataamista: Älä käytä liiallista voimaa pistoolin lataamisessa, sillä tämä voi johtaa
toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaiden käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Pistooli: Varmista, että pistooli on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kiinnitä Latausrenka:

Kohdista latausrenka pistoolin liu'ulle.
Paina renkaasta hellästi paikalleen, kunnes se napsahtaa turvallisesti kiinni.
Varmista, että se on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Pistoolin Lataaminen:

Pidä pistoolista tiukasti kiinni yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä latausrenkaan avulla vetääksesi liu'ua taaksepäin.
Vapauta liuku ladataksesi patruunan.

Jumin Poistaminen:

Jos jumi tapahtuu, noudata pistoolin standardimenettelyjä jumin poistamiseksi.
Käytä latausrenkaat avustamaan liu'un vetämisessä taaksepäin tarvittaessa.

Hävittämisohjeet



Ympäristön Huomioon Ottaminen: Hävitä latausrenkaat paikallisten sääntöjen mukaan. Älä hävitä yleiseen
jätteeseen, jos se voidaan kierrättää.
Kierrätys: Tarkista paikallisilta kierrätyslaitoksilta, hyväksyvätkö ne alumiinituotteita.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Tandemkross "HALO" Latausrenkaaseen, viittaa jälleenmyyjän
tai valmistajan antamaan yhteystietoon. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla nopeamman vastauksen
saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen kokemuksen käyttämällä Tandemkross "HALO"
Latausrenkaita. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käyttö. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Tandemkross "HALO"
Laddningsring

Introduktion
Tack för att du valt Tandemkross "HALO" Laddningsring för din Ruger® MKIV™, MKIII™ eller 22/45™ pistol. Denna
guide innehåller viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa
säker och effektiv användning av din nya produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av laddningsringen genom att följa alla instruktioner som ges i
denna guide.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om du får meddelande om
en återkallelse, följ de angivna instruktionerna.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen uppfyller EU:s säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Håll denna produkt utom räckhåll för barn. Den är avsedd för vuxna användare
endast.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren
eller tillverkaren.
Snabba varningar: Övervaka EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Användaransvar: Se alltid till att laddningsringen är ordentligt fäst på pistolen innan användning.
Greppsäkerhet: Bibehåll ett korrekt grepp om pistolen medan du använder laddningsringen för att undvika
glidningar eller olyckor.
Inspektera innan användning: Kontrollera regelbundet laddningsringen för tecken på slitage eller skador.
Använd inte om den är skadad.
Undvik kraftig laddning: Tillämpa inte överdriven kraft när du laddar pistolen, eftersom detta kan leda till
funktionsfel eller skada.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered pistolen: Se till att pistolen är oladdad och pekar i en säker riktning.
Fäst laddningsringen:

Justera laddningsringen med pistolsidan.
Tryck försiktigt ringen på plats tills den klickar fast.
Kontrollera att den är ordentligt fäst innan användning.

Användning

Ladda pistolen:
Håll pistolen stadigt med ena handen.
Använd laddningsringen med den andra handen för att dra tillbaka slutstycket.
Släpp slutstycket för att ladda ett skott.

Rensa en fastkörning:
Om en fastkörning uppstår, följ de standardprocedurer som gäller för din pistol.
Använd laddningsringen för att hjälpa till att dra tillbaka slutstycket vid behov.

Avfallsinstruktioner



Miljööverväganden: Kassera laddningsringen i enlighet med lokala föreskrifter. Kassera den inte i allmänna
avfall om den kan återvinnas.
Återvinning: Kontrollera med lokala återvinningsanläggningar för att se om de accepterar
aluminiumprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Tandemkross "HALO" Laddningsringen, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att du har produktens detaljer
tillgängliga för en snabbare respons.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du bidra till en säker upplevelse med din Tandemkross "HALO"
Laddningsring. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro nabíjecí kroužek
Tandemkross "HALO"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nabíjecí kroužek Tandemkross "HALO" pro vaši zbraň Ruger® MKIV™, MKIII™ nebo
22/45™. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a používání, aby se zajistilo
bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu. Před použitím si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné používání nabíjecího kroužku dodržováním všech pokynů
uvedených v tomto průvodci.
Zvýšené upozornění na stažení: Sledujte informace o případných staženích výrobků. Pokud obdržíte
oznámení o stažení, prosím, postupujte podle poskytnutých pokynů.
Nákup online: Pokud byl produkt zakoupen online, zajistěte, aby platforma splňovala evropské bezpečnostní
požadavky.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí. Je určen pouze pro dospělé
uživatele.
Kontaktní místo v EU: Pro bezpečnostní dotazy se obraťte na kontaktní informace poskytnuté prodejcem
nebo výrobcem.
Rychlá upozornění: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o jakýchkoli nebezpečných
produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Odpovědnost uživatele: Vždy se ujistěte, že je nabíjecí kroužek bezpečně připevněn k pistoli před použitím.
Bezpečnost úchopu: Udržujte správný úchop na pistoli při používání nabíjecího kroužku, abyste se vyhnuli
sklouznutí nebo nehodám.
Kontrola před použitím: Pravidelně kontrolujte nabíjecí kroužek na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Vyhněte se silovému nabíjení: Nepoužívejte nadměrnou sílu při nabíjení pistole, protože to může vést k
poruše nebo zranění.
Věkové omezení: Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Připravte pistoli: Ujistěte se, že je pistole vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Připevněte nabíjecí kroužek:

Zarovnejte nabíjecí kroužek se závěrem pistole.
Jemně zatlačte kroužek na místo, dokud se bezpečně nezaklapne.
Ověřte, že je pevně připevněn před použitím.

Použití

Nabíjení pistole:

Pevně uchopte pistoli jednou rukou.
Pomocí nabíjecího kroužku druhou rukou zatáhněte za závěr.
Uvolněte závěr, aby se náboj dostal do komory.

Odstranění zablokování:

Pokud dojde k zablokování, postupujte podle standardních postupů pro odstranění zablokování vaší
pistole.
Použijte nabíjecí kroužek k usnadnění zatažení za závěr podle potřeby.



Pokyny k likvidaci

Environmentální úvahy: Likvidujte nabíjecí kroužek v souladu s místními předpisy. Pokud lze recyklovat,
nevyhazujte do běžného odpadu.
Recyklace: Zkontrolujte u místních recyklačních zařízení, zda přijímají hliníkové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně nabíjecího kroužku Tandemkross "HALO" se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
rychlejší odpověď.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné používání vašeho nabíjecího kroužku Tandemkross
"HALO". Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.


